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ROKONOK 

A rút és a ronda rokonok: 
hajlonganak a szinonímák, 
egymást ölelik, csúfítják. 

Karbantartás és diszharmónia. 
Csúnyán kötekednek a rokonok, 
rongálják, talán már robbantják is 
az összeköttetések kétes hídjait. 

Kettőn áll a vásár, a nyertesek lebuknak, 
ha utálják a naplementét, 
a ködbe boruló tornyokat, 
a hangtalan harangokat és hidakat. 

A vásár megszűnt, csak a csarnok marad: 
a szinonímák csendesen ölelkeznek. 



92 MOND 

Mondatokat mondani, 
végeláthatatlan és hangtalan mondatokat. 

A hangokat nem ejti ki senki: 
keresik a mássalhangzókat. 

És lehagyják őket, mert nincs mondókájuk. 
Most viszont már a mondatok hallgatnak, 
a magánhangzók is hiányoznak. 

Égbement a mondanivaló! 

ÉG 

Füstbe menni vagy mennybe: 
menetelni mint hívő tűzoltók a paradicsom felé, 
vagy mint apácák, esetleg mint hitetlen orvostanhallgatók. 

Kigyulladt a mennyország, nem lehet eloltani, 
hallani az angyalok boldog és 
tüzes (mi más lehetne?) énekét. 

A terveket felgyújtották, 
csak hamu marad, fölösleges szóbeszéd. 
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Úszómester, nem úszóbajnok 
Állkapocs, nem kalapács. 
Álkulcs, nem kucsma. 
Kapu, nem kupa. 
Nyaktiló, nem tilalom. 
Roncs, nem abroncs. 
Érem, nem szemérem. 
Márvány, nem szivárvány. 
Szemle, nem szemelvény. 
Napló, nem naplopó. 

SZAVALN I 

Szavalható szavak, 
a mondatok lekonyulnak. 

Szótlan színészek a dobogón, 
a kimondhatatlan mondatokat számolják. 

A közönség nem szereti a néma színészeket, 
nem tapsol. Színtelenek. 

Az szavahihető, aki beszél. 
Aki kiszínezi ékes mondatait. 




